
                  

A poor widow also came and put in two small coins 
worth a few cents. Calling his disciples to himself, he said 
to them, "Amen, I say to you, this poor widow put in more 

than all the other contributors to the treasury. For they 
have all contributed from their surplus wealth, but she, 
from her poverty, has contributed all she had, her whole 

livelihood."  —Mark 12:38-44  Marcos 12:38-44 



Personnel ~ Personal 

    

Dcn. Pedro Ramos Deacon / Diácono Deacon@spatricks.org  

Luis Esquivel Business Manger / Gerente de Negocios Business@spatricks.org 322-4701  

Catalina Paz Office Manager / Gerente de Oficina Office@spatricks.org 322-4370 

Silvia Pineda Children Sacraments / Sacramentos para Niños Children@spatricks.org 740-2384 

Maria D. Guzman Youth Sacraments / Sacramentos para Jóvenes Youth@spatricks.org 740-9932 

Eloisa Zarate      Custodian                  —                  Mario Hernandez       Maintenance         

Pastor 
Fr. Jason Simas 
Pastor@spatricks.org 
831-724-1341 

Welcome to St. Patrick’s ~ Bienvenido a San Patricio 

Parish Office Hours 
Tuesday—Friday   

9 a.m.— 12 p.m. & 1 p.m. — 5 p.m. 

Horas de Oficina parroquial 
Martes—Viernes  

9 a.m.—12 p.m. y 1 p.m. — 5 p.m. 

English Mass Times 
Monday, Wednesday, & Friday          7 p.m. Bilingual 

Tuesday & Thursday                              8 a.m. Bilingual 

Saturday Vigil                                                          5 p.m. 

 Sunday                                                                    11 a.m. 

Horario de Misas en Español 
Lunes, Miércoles, y Viernes                    7 p.m. Bilingüe 

Martes y Jueves                                        8 a.m. Bilingüe 

Vigilia del Sábado                                                    7 p.m. 

Domingo                         7 a.m., 9 a.m., 1 p.m., y 7 p.m. 

Confession Times 
Thursday & Friday     6 p.m. 

Horario de Confesiones 
Jueves y Viernes         6 p.m. 

“Parishes are communities of faith, of action, and of 
hope. They are where the Gospel is proclaimed and 
celebrated, where believers are formed and sent to renew 
the earth. Parishes are the home of the Christian 
community; they are the heart of our Church.”  

— The Bishops of the USA 

Parochial Vicar 
Fr. David Allen 

Vicar@spatricks.org 
831-724-6128 

Adoration Times 
Monday — Friday   3 a.m.—8 a.m.  &  3 p.m.—6:30 p.m. 

Horario de Adoración 
Lunes — Viernes   3 a.m.—8 a.m.  y  3 p.m.—6:30 p.m. 

Store Hours 
Sundays Only     8 a.m.—2 p.m. 

Horario de Tienda 
Solo Domingos     8 a.m.—2 p.m. 

"Las parroquias son comunidades de fe, de acción y de 
esperanza. Son donde se proclama y celebra el 
Evangelio, donde los creyentes se forman y se envían a 
renovar la tierra. Las parroquias son el hogar de la 
comunidad cristiana; son el corazón de nuestra Iglesia."  

— Los Obispos del USA 

The church is open to visit starting  
from 3am Monday through Friday,  

from 8am on Saturday,  
and from 7am on Sunday. 

La iglesia está abierta para visitar  
a partir de las 3am de lunes a viernes,  

a partir de las 8am los sábados  
y a partir de las 7am los domingos. 



St. Ignatius of Loyola 
+year/año 1556 

Collection from Last Week / Colecta de la Semana Pasada + 10, 236  

Collection from Last Year / Colecta del Año Pasado + 8, 089 

All Souls and Al Saints Collections ~ Colecta de Los Santos y Los Difuntos + 2, 517 

Amount left to pay for pews, parking lot, and St. Patrick’s window. 
— 132, 537 

Cantidad restante para pagar los bancos, el estacionamiento y la ventana de San Patricio. 

Masses & Intentions ~ 11/9 — 11/15 ~ Misas e Intenciones 

Saturday ~ Sábado Vigil ~ Vigilia 
5:00pm +William Hermosillo, +Pedro Barajas Valencia, Montoya Family 
7:00 pm +Maria de Jesus Lopez Bedolla, +Serafina Medina, Jose Guzman 

 

Sunday ~ Domingo 32nd Sunday of Ordinary Time ~ 32ode Tiempo Ordinario 
7:00am  +Magdalena Monroy, +Onesimo Garcia Ramirez, Salvador Amaro Contreras 
9:00am Todos los Parroquianos 

11:00am +Dutra Family, +Zorra Family, Alfredo & Fernando Monroy 
1:00pm +John Rybicki, +Silvia Leticia Solorio, Carmen & Greg Caput 
7:00pm +Ramon Moreno Gonzalez, +Maria de Camen Magallon Alvares, +Maria Moreno Magallon  

 

Monday ~ Lunes Saint Martin of Tours ~ San Martín de Tours 
7:00pm +Rodolfo Chavez Perez, +Pablo Rivera, All Souls in Purgatory 

 

Tuesday ~ Martes Saint Josaphat ~ San Josafat 
8:00am +Marcos Ortiz Gonzalez, +Marcelino Ortiz Gonzalez, +Arnulfo Ortiz Gonzalez 

 

Wednesday ~ Miércoles Saint Frances Xavier Cabrini ~  Santa Francisca Javier Cabrini 
7:00pm  +Primitio Lopez, For Our Lady of Fatima, Virginia Gutierrez, 

 

Thursday ~ Jueves  
8:00am +Ivan Misael Cruz Camacho, +Isabela Aguilera, +Guadalupe Diaz 

 

Friday ~ Viernes  
7:00pm +Maria & Rosario Galutira Sr., +Vicenta Sosa Payan, Las Almas del Purgatorio 

Thanksgiving Day 
Thursday, November 28 

8am Bilingual Mass 
10am Bilingual Mass 

*Office will be closed from  
Wednesday, Nov 27, 12pm through Friday, Nov 29. 

Immaculate Conception (Obligation) 
Monday, December 9 

5pm English Mass 
7pm Spanish Mass 

Novena for Our Lady of Guadalupe 
Every night from Dec 3rd to Dec 12th 
The Mass at 7pm will be in Spanish 

The Guadalupe play in Spanish will be on the 3rd and 11th 
Christmas play in Spanish 
Three nights from Dec 14 through 16 

Christmas Masses 
Full Sunday Schedule, 5pm Tue., and 11am Wed. 

Día de Acción de Gracias 
Jueves, 28 de Noviembre 

8am Misa Bilingüe 
10am Misa Bilingüe 

*La oficina estará cerrada desde el 
Miércoles 27 de Nov. a las 12pm hasta el Viernes 29 de Nov. 
Concepción Inmaculada (Obligación) 

Lunes, 9 de Diciembre 
5pm Misa en Ingles  

7pm Misa en Español 
Novena a Nuestra Señora de Guadalupe 
Todas las noches del 3 al 12 de Diciembre. Misa a las 7pm 
La obra de Guadalupe en Español se presentará el 3 y el 11 

Obra de Navidad en español 
Tres noches del 14 al 16 de Diciembre 

Misas de Navidad 
Programa completo los Domingos, Martes a las 7pm  

y Miércoles a las 7am, 9am, 1pm, y 7pm 

Calendar of Events ~ Calendario de Eventos 



Giving to God Our Whole Livelihood 
 

Thomas à Kempis († 1471) was a German priest and 
monk who wrote many spiritual works. 
 

 Praise the Lord, my soul, from whom all good things 
come and who lives now and forever; it is to him that you 
are to refer all things as the beginning and end of all that 
is good. It is with much gratitude that you are to offer 
him heartfelt praise, so that his gifts of heavenly grace 
may again and more abundantly come upon you until you 
arrive at the source of eternal life, the land of everlasting 
light, and the glorious vision of the divine presence. 
 Indeed, there is nothing better for you, nothing more 
salutary or sweeter or more joyful or more worthy or 
higher or happier or more perfect or more blessed than 
loving God most ardently and praising him most 
sincerely. This I say a hundred times, and I repeat it a 
thousand times more. There is no duty more 
commendable, no occupation more worthwhile than to 
love and praise God, your Creator and Redeemer, and 
this with your whole heart, with your whole mind, and 
with all your strength.  
and evening, every hour and every moment. Always hold 
fast to God, completely and entirely, as much as you are 
physically and mentally able, so that God may be all in all 
to you, that he may be always and eternally loved, 
blessed, praised by you, highly exalted above all and 
before all, and that you may be united to him forever. 
Therefore, faithful soul, exult in the Lord your God as the 
Blessed Virgin Mary exulted in Jesus, her Savior…. 
 Give yourself to God—all that you have, all that you 
do, all that you know, and all your talents—and you will 
be dearer to him than ever before and richer, too. Say 
with Saint Paul, having nothing for ourselves, yet 
possessing all things in God (2 Cor 6:10). Though poor, 
base, and despicable to this world, nevertheless, rich and 
always rejoicing in the Lord (1 Thes 5:16), assured that 
there is laid up for me a crown in heaven (2 Tm 4:8). 
 

Like this content? Subscribe to Magnificat. 
https://us.magnificat.net/ 

Intentions of the Pope—November 
We pray that all parents who mourn the loss of a son or 
daughter find support in their community and receive 
peace and consolation from the Holy Spirit.  

Dar a Dios todo nuestro sustento 
 

Tomás de Kempis († 1471) fue un sacerdote y monje 
alemán que escribió muchas obras espirituales. 
 

 Alaba, alma mía, al Señor, de quien proceden todos 
los bienes y que vive por los siglos de los siglos; a Él debes 
referir todas las cosas como principio y fin de todo lo que 
es bueno. Es con gran gratitud que debes ofrecerle 
sentidas alabanzas, para que sus dones de gracia celestial 
vuelvan a descender sobre ti con mayor abundancia 
hasta que llegues a la fuente de la vida eterna, a la tierra 
de la luz eterna y a la gloriosa visión de la presencia 
divina. 
 En verdad, no hay nada mejor para ti, nada más 
saludable o más dulce o más alegre o más digno o más 
alto o más feliz o más perfecto o más bienaventurado 
que amar a Dios con el mayor fervor y alabarlo con el 
mayor sinceridad. Esto lo digo cien veces y lo repito mil 
veces más. No hay deber más loable, ninguna ocupación 
más digna que amar y alabar a Dios, tu Creador y 
Redentor, y con todo tu corazón, con toda tu mente y con 
todas tus fuerzas. Hazlo mientras respires, te muevas y 
pienses. Hazlo con palabras y obras, día y noche, mañana, 
mediodía y tarde, a cada hora y a cada momento. 
Aférrate siempre a Dios, completamente y totalmente, 
tanto como puedas física y mentalmente, para que Dios 
sea todo para ti, para que sea siempre y eternamente 
amado, bendecido, alabado por ti, exaltado sobre todo y 
antes de todo, y para que estés unido a él para siempre. 
Por tanto, alma fiel, exulta en el Señor tu Dios como la 
Santísima Virgen María exultó en Jesús, su Salvador... 
Entrégale a Dios, todo lo que tienes, todo lo que haces, 
todo lo que sabes y todos tus talentos, y serás más 
querido por él que nunca y también más rico.  Digamos 
con San Pablo que no tenemos nada para nosotros, pero 
que lo tenemos todo en Dios (2 Cor 6,10). Aunque somos 
pobres, bajos y despreciables para este mundo, sin 
embargo somos ricos y siempre nos regocijamos en el 
Señor (1 Tes 5,16), seguros de que nos está guardada una 
corona en los cielos (2 Tim 4,8). 
 

¿Te gustó este contenido? Suscríbete a Magnificat. 
 https://latina.magnificat.net/ 

Intenciones del Papa—Noviembre 
Oremos para que todos los padres que lloran la muerte de un 
hijo o una hija encuentren apoyo en la comunidad y obtengan 
del Espíritu consolador la paz del corazón.  



Courtyard and Security Gating 
What’s happening with the dirt area between the church 
and the Serra Center?  We received money from California 
to improve security. Gates will be installed to protect the 
space between the buildings. This is where the fire 
happened. The gates will automatically unlock and will be 
open between Masses.  At the same time we are enlarging 
the courtyard to the backdoor of the Serra Center and to 
its bathroom so after Mass, we can use its kitchen to serve 
food outside or inside. There will also be a shade covering. 
Finally, we are also creating an outdoor picture studio with 
two six foot statues, of the Holy Family, and of St. Patrick. 

Patio y portón de seguridad 
¿Qué está pasando con el área de tierra entre la Iglesia y el 
Centro Serra? Recibimos dinero de California para mejorar la 
seguridad. Se instalarán portones para proteger el espacio entre 
los edificios. Aquí es donde ocurrió el incendio. Los portones se 
desbloquearán automáticamente y estarán abiertos durante las 
misas. Al mismo tiempo, estamos ampliando el patio hasta la 
puerta trasera del Serra Center y su baño para que después de la 
misa, podamos usar su cocina para servir comida afuera o 
adentro. También habrá una cubre sombra. Finalmente, 
también estamos creando un estudio fotográfico al aire libre con 
dos estatuas de seis pies, de la Sagrada Familia y de San Patricio. 



Restoration of Pews ~ Restauración de las Bancas 

We will begin contacting everyone that 
donated for the pew restoration to finalize 
locations. The reason why we waited to obtain 
locations was to give the people that donated 
to purchase the pews a chance to obtain the 
same pew as before. When you are contacted, 
you will be asked for your top 3 choices of 
location. We will give priority according to the 
date that you originally donated. Below are 
the names of the donors for the pew 
restoration. Donors for kneelers will be 
published later.  Thank you for your patience. 

Comenzaremos a comunicarnos con todos los que 
donaron para la restauración de los bancos para 
concretar las ubicaciones. El motivo por el que 
esperamos para obtener las ubicaciones fue para 
darles a las personas que donaron para comprar los 
bancos la oportunidad de obtener el mismo banco que 
antes. Cuando nos comuniquemos con usted, se le 
solicitarán sus 3 opciones principales de ubicación. 
Daremos prioridad según la fecha en la que donó 
originalmente. A continuación se muestran los 
nombres de los donantes para la restauración de los 
bancos. Los donantes para los reclinatorios se 
publicarán más adelante.  Gracias por su paciencia. 

Pews 21 through 34 
     $2,300 each 

Jason Simas 
Laura Hofmeister 
Gloria De Ocampo 

John Simas 
Linda Cardon 

Anthony Derpich 
Mina Solorio 

Martha DaSilva 
Chava Zarate 

Pews 35 through 40 
      $1,900 each 

Rafael Rojas 

Pews 1 through 20 
      $1,500 each 

Felix Mejia Contreras 
Aurora Magaña 
Stephen Franich 
Josefina Salcedo  

Maria Leticia Castillo 
Jessica Cruz 

Vicente y Hermina Linares 
Sandra Craven 
Sandra Craven 
Irene Segura 

Amanda Peixoto 
Miguel Lopez 

Pews 1 through 20 
     (continued) 

Evan Benevento 



Register as a Parishioner / Registrarse como feligrés 

We can help you stay connected.  Your information will not be 
shared but will be used for communication only. 

Esto le ayudará a  mantenerse  informado. No compartiremos su  
información, solo la utilizaremos como medio de contacto. 

Please choose all that apply: 

New Parishioner:    

Updating Information:   

Want Offering Envelopes:  

Moving Away:     

Por favor, elija todo lo que corresponda:  

Nuevo Feligrés:      

Actualización de información:  

Deseo Sobres para la ofrenda:  

Me moví a otra ciudad               

Name (s) of Adults / Nombres de Adulto (s):  

Address / Domicilio:  

Phone / Teléfono:  Email / Correo E.:   

Please tear and place in the collection basket or mail to the office. Corte y coloque en la canasta de la colecta o envíelo a la oficina. 

The readings for daily Mass can be 
found at the US Bishop’s website 
and also at the bottom or our parish 
website.  Open the camera on your 
phone or tablet and point it here.  
<<<< English 

Las lecturas de la Misa diaria se pueden 
encontrar en el sitio web de los Obispo 
de los Estados Unidos y también en el 
fondo del sitio web de nuestra 
parroquia. Abre la cámara de tu teléfono 
o tableta y apúntala aquí.  >>>> Español 

Readings for the Week / Lecturas de la Semana 

What You Can Do in Advance? 
Taking the time to arrange your funeral now. We are here to help you 
every step of the way.  Decide on Burial or Cremation and your casket 
or urn type. Pick a cemetery and plot or niche. Plan  your Catholic 
funeral so that you are assured the vigil, Mass, and committal — all 
the grace that God has for you and your family. 

 

831-724-6371 
222 E. Lake Ave 

Watsonville 

600 Main St. 
Watsonville 

831-761-3023 

 

Free Pregnancy Help! 
Advice & Support 
Pregnancy Tests 

Referrals for: 
Ultrasound Images 

Abortion Pill Reversal 
Call 831-206-8539 

213 E. Lake Ave, Watsonville 
http://gpocares.org 

Ayuda Gratuita para el Embarazo 
Consejo y Apoyo 

Pruebas de embarazo 
Referencias para: 

Imágenes de Ultrasonido 
Reversión de la Píldora Abortiva 

Please call the office to add a person. 
Please pray for the people listed here every week. 

Favor de llamar a la oficina para agregar a una persona. 
Favor de orar por las personas enumeradas aquí cada semana. 

Prayers of Intercession / Oraciones de Intercesión 

9/21 Maria Trinidad Andrade 
9/21 Trinidad Gonzalez 

9/21 Norma Ortiz 
9/21 Ricardo Hernandez 

9/21 Corrie Cardon 
9/21 Caput Family 

9/21 Florentino Lopez 
9/21 Yolanda Ocampo 

9/21 Blanca Ramirez Avalos 
9/21 Rosita H. Morales 

9/21 Orlando Garcia 
9/21 Cesar Rosales  

9/24 +Rodolfo Chavez Ramirez 
 9/24 +German Sixto Jimenez 
9/28 +Jose Guadalupe Aldana 

10/9 Delfina Barba 
10/20 Silvia Pineda 

10/20 Rogelio Nuñez 

10/20 Familia Ayon Astorga 
10/21 +Kathy Sandman 
10/21 Annmarie Campis 

10/29 +Juan Diego Chavez 
11/3 +Alberto Guerrero Arcos 

11/6 Angelina Gonzalez 



 

DEBBIE BAKER 
(831) 722-1776 

31 EAST 5TH STREET 
WATSONVILLE, CA 95076 
(8310 722-6116 
bakerbro@YAHOO.COM 

Se habla Español 

 

Traditional Funeral Services 

Chapel for Visitation/Rosaries 

Crematorium & Mausoleum 

Custom Headstones 

Caskets and Urns 

Plots and Niches 
 

Servicios Funerarios 
Tradicionales 

Capilla para la Velación/
Rosarios 

Crematorio y Mausoleo 

Lapida al Gusto 

Ataúdes y Urnas 

Parcelas y Nichos 
License #FD438 

(831) 724-4751 
609 Main St., Watsonville 

 

CENTURY 21 REA 
FINE HOMES & ESTATES 
Monterey Bay and  
the Silicon Valley 
 

(831) 588-5710 
DanaSales@gmail.com 

 
Each Office is independently 
Owned and Operated. 
 
Broker Associate  
CalDRE 00952037 

Dana Sales 
REALTOR / CANTOR 

 
 
 
 
 
 
 
 

 Tortilla Factory & Store ~ Fábrica de Tortillas y Tienda 
142 Second Street, Watsonville ~ 831-761-2261 

Alfonso & Mina Solorio 
Cantors 

 

Three Locations 
451 Main St 

1056 E. Lake Ave 
1820 Freedom Blvd 

 

 

Please support these sponsors of our bulletin.  Call Catalina to advertise your business. 831-322-4370.   
Favor de apoyar a estos patrocinadores de nuestro boletín. Llama a Catalina para anunciar su negocio. 831-322-4370.   

 

Su Centro de Productos Naturales 
 

Vitaminas - Minareles - Hierbas - Dietas 
Suplementos Nutricionales y Cosméticos 

Abiertos de Lunes a Sábado 
De 10:00 a.m. - 7:00 p.m. 
Domingo 10:00 a.m. - 5:00 

21 West Lake Avenue 
Watsonville, CA 95076 
831-7240-2635 (frente al WIC) 

 Cassidy’s Pizza 
(831) 724-2271  

1400 Freedom Blvd 
Salads, Wings, Beer, & Pizza 

 

evanjcpa.com 

831-920-5273 
info@evanjcpa.com 

P.O. Box 429 
Watsonville 95077 

Photography & Video 
Fotografia y Video 

 
 
 
 
 
 

Quinceaneras,  
Wedding/Bodas  

Photo Booth, 360 Booth 
Monterey, Salinas, 

Watsonville, Santa Cruz,  
San Jose, and more 

Maria (831) 319-8468 
Tito (831 319-8460 

 

Lorena Murillo Weldon 
 

 
 

DRE# 01800223 
 

Se Habla Español 

Call me to buy or sell your home! 
¡Llámame para comprar o vender su casa! 

(831) 539-6704 
 

lorena@call-lorena.com 
 

www.call-lorena.com 


